
Безмолвный и смертоносный

Я прихожу в ночи,

Я лишаю тебя сил.

И оставляю после себя ужас!

Я знаю тебя.

Ты знаешь меня,

Свет не такой уж и светлый.

Теперь тьма свободна.

Санг Лайс поместил кроваво-красную лилию над своим посланием и подписал его внизу
изящным почерком. Подхватив коробку, Санг Лайс направился к выходу с довольным лицом,
надвинув капюшон, чтобы прикрыть маску. Бесшумно пробираясь сквозь кроны деревьев, он
нашел ручей и смыл кровь с плаща, наложив на него быстросохнущие чары, надел его обратно
и вернулся в No.12. Спрятав свою личину Санг Лайса в потайное отделение, Гарри проверил
время и с удивлением увидел, что уже 2:30 утра. Сняв чары, окружающие дверь, он пробрался
на кухню, чтобы взять немного еды, и направился обратно в комнату Сириуса. Гарри съел свой
сэндвич, надел пижаму и лег спать, предвкушая вечер, который стремительно приближался.

----------------

Гарри вздохнул, шагая по Косой Переулок вместе с пронырами и Грязнокровкой, день тянулся,
и он чувствовал, как его настроение неуклонно растет, когда они вошли к мадам Малкинс,
Гарри сразу же подошел к темно-зеленой и черной мантиям.

«Гарри, что ты делаешь, это же цвета Слизерина?» Рон покачал головой и подошел к
отвратительной бордово-золотой мантии, которая, по мнению Гарри, выглядела так, будто
кого-то тошнило от нее. Не обращая внимания на Рона, думая о болезненных способах его
медленного убийства, Гарри подобрал несколько мантий и получил размер для новых
школьных. После того как он исправил повреждения, нанесенные его любящей семьей, он
вырос до впечатляющего роста и телосложения, к сожалению, с тренировками его тело стало
еще более впечатляющим, поэтому он был вынужден носить гламур, скрывающий его рост и
снижающий физические данные. К тому же его глаза слишком выделялись на фоне своего
естественного цвета, поэтому он наложил на них гламур, чтобы они оставались изумрудно-
зелеными.

Расплатившись за все, Гарри подождал на улице, чтобы отправиться во «Флориш и Блоттс», в



магазине он заметил две очень приметные светлые головы и ухмыльнулся, выпустив немного
Санг Лайса, довольно, подумал он, собирая свой список книг. Он прошел мимо двух Малфоев, и
они, как и было предсказано, ухмыльнулись, Гарри не смог удержаться и, ухмыльнувшись,
элегантно приподнял бровь, проходя к прилавку. Он заметил, как в обоих ледяных стальных
глазах промелькнуло замешательство, и его ухмылка усилилась. Гарри огляделся по сторонам
и увидел, что все слишком заняты, чтобы охранять его, поэтому он выскользнул из магазина,
прекрасно зная, что Малфои «незаметно» следуют за ним. Зайдя в зоомагазин, Гарри покачал
головой, идя к аквариумам со змеями, и увидел вспышку блондина с другой стороны магазина:
красивая черная змея длиной 6 футов с изумрудно-зелеными глазами привлекла внимание
Гарри, и он подошел к аквариуму.

#Змея шипела и закатывала глаза, а Гарри только смеялся.

#Не знаю, как насчет дремучести, но я пришел посмотреть на тебя, ты просто прекрасен.
Гарри ответил и усмехнулся, когда змея посмотрела на него в явном шоке.

#Диктор? # Гарри кивнул.

#Хочешь пойти со мной? В этом аквариуме не может быть слишком комфортно, и я даже могу
дать тебе возможность использовать свой яд, если он у тебя есть.

#Да, я пойду, и яд пожалуйста, я - Магическая Черная Мамба, одна из самых ядовитых змей в
мире, и я вырастаю более 8 футов в длину, пока есть крысы-хозяева, я буду счастлива
использовать яд в качестве бонуса# Она сообщила ему несколько надменным тоном, Гарри
залез в аквариум, позволив змее скользнуть по его руке и обернуться вокруг его туловища, а ее
голова устроилась в изгибе шеи Гарри, так что она была скрыта. Подойдя к прилавку, Гарри
бросил на него мешочек с золотом,

«Я забираю мамбу». Гарри сказал это простодушно и собрался выйти, когда клерк остановил
его.

«Кто сказал?» Мужчина усмехнулся, Гарри растерянно обернулся и краем глаза увидел, что
Малфой-младший ухмыляется, поэтому он вернулся обратно за прилавок.

«Ты знаешь, кто я?» сладко спросил Гарри.

«Ничтожество, которое думает, что может прийти и потребовать змею». Клерк сплюнул, Гарри
ухмыльнулся и откинул чёлку, обнажив шрам, глаза мужчины расширились.

«Мистер Поттер, сэр, конечно, вы можете забрать змею, и вам даже не нужно за нее платить.
Вот, заберите свое золото обратно, сэр», - мужчина сунул золото обратно в руку Гарри и
склонил голову в благоговении, Гарри пожал плечами и вышел из магазина, бросив по пути
злобную ухмылку Малфою. Поспешив обратно в книжный магазин, он с облегчением увидел,
что его не пропустили, оставшаяся часть покупок прошла быстро, он запасся зельями, потому



что получил «О» по СОВ, и они пошли «подлечить» глаза, прежде чем отправиться домой.

Гарри поднялся прямо в комнату Сириуса (теперь уже свою) и выкинул вещи, быстро вернулся
в переулок, чтобы забрать заранее заказанные книги по Тёмным искусствам из Лютного
переулка и вернуться обратно, чтобы его не пропустили. Наложив на книги несколько
заклинаний, придающих им вид квиддича и неважных предметов, если не сказать, что это за
книга, он упаковал все в сундук, затем взял первую книгу по Тёмным искусствам («Тёмные
искусства: болезненные проклятия и наговоры»), сел и начал читать. Он был впечатлен,
некоторые из них он уже знал, но большинство были новыми, и ему придется найти кого-то, на
ком можно было бы поэкспериментировать; на полпути к книге его новая змея решила сделать
свой подарок.

http://tl.rulate.ru/book/117376/4671949


